Obpasosanue u unnosayuonHwle ucciedosanus (2024 200 Ne 5)

PETIPE3SEHTALIUA ABTOPCKOI'O ICUXOJIOI'U3MA B XYTOXKXECTBEHHOM INEPEBOJE
AHua FOpvesna Apycmamsan

J.¢p.u. (DSc), ooyenm, Hayuonanornwiii ynusepcumem Y3bexucmaua
ORCHID: 0000-0003-1528-7537

Omuna Kapumosa
cmyodenmxka 2-20 Kypca. Hayuonanvuwitl ynusepcumem Y3zbexucmana

Aunomayus. B cmamve paccmampusaromcs 60npocyl, CEA3AHHble C He0OXOOUMOCHbIO COXPAHEHUs U
80CCO30AHUsL ABMOPCKO20 ncuxonozuzma ¢ nepegode. C npakmuyeckol mouKku 3peHus oocysHcoaromes gopmul
ACUXONI02UHECKO20 U300PANCEHUSL 8 XYOOHCECBEHHOM MEKCNe, d MAKICe AHATUSUPYIOMCSLIUMEPAmypo8e04ecKull
U JUHSBUCTIUYECKUL NOOX00bl K NPeOnepesooyeckOMy AHAIU3Y XYO0HeCmBeHHO20 meKkcma. B kauecmee
peKomeHOayull, npeonazaemcs cxema AaHAIU3A U OCHOBHblEe NPOOIEMbl, C KOMOPbIMU O0JHCeH Nnopabomams
nepesooyUK HenoCpeOCm8eHHO neped Hauaiom nepesood.

Kniouesvle cnosa: ncuxonocusm, XyoodlcecmeeHHbI MeKCHl, XYO0ONCeCMBEHHbIL Nepesoo, IMOYUU,
nepegoouecKas UHmepnpemayus.

BADIIY TARJIMADA MUALLIF PSIXOLOGIZMINING NAMOYISHI
Yana Yurevna Arustamyan
Filf.d. (DSc), dotsent. O’zbekston Milliy Universiteti

Omina Karimova
2-kurs talaba. O’zbekston Milliy Universiteti

Annotatsiya. Tarjimada muallifning psixologizmini saqlash va tiklash zarurligiga oid savollar maqolada
ko rib chiqgiladi. Amaliy nuqtai nazardan, badiiy matndagi psixologik obrazlilik shakllari va badiiy matnni
tarjimadan oldingi tahliliga adabiy-lingvistik yondashuvlar ham tahlil gilinadi. Tavsiyalar sifatida tahlil sxemasi
va tarjimon tarjimani boshlashdan oldin ko ‘rib chiqishi kerak bo’lgan asosiy muammolar taklif etiladi.
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Abstract.The article discusses issues related to the need to preserve and recreate the author’s psychologism
in translation. From a practical point of view, the forms of psychological imagery in a literary text are discussed,
and literary and linguistic approaches to the pre-translation analysis of a literary text are also analyzed. As
recommendations, an analysis scheme and the main problems that the translator must work with immediately
before starting translation are proposed.
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[Icuxonmorusm, Kak crnoco0 JIMTEPaTYpHOIO BBIPAKEHUS, IMOJYEPKUBAIOIIUN BHYTPEHHIOIO >KU3Hb U
MOTHBALIMIO TIEPCOHAXKEH, MpeIaraeT MyooKoe MPOHUKHOBEHHE B CO3HAHHE KAaK paccKa3zuMkKa, TaKk ¥ aBTopa.
DTO MO3BOJISIET MUCATEISIM MCCIEIOBATh CIOKHOCTH YEJIOBEYECKOTO OIBITAa U TMEpeaaBaTh CBOM COOCTBEHHBIE
TOYKHU 3pEHUsI U MpenyOekIeHus: Yyepe3 OIbIT CBOUX NepcoHaxkel. «[Icuxomorusm — OHO M3 JIUTEpaTypHBIX
SIBIICHUI, KOTOPOE MO3BOJISAET JIYUIlI€ MOHATH Y1y YeJIOBEKa, MOHSATH CMBICII €70 MOCTYNKOB. B m1pokoM cMbIcie
TEPMUH O3HA4YaeT CBOMCTBO JINTEPATYPhI IE€TAILHO BOCCO3/1aBaTh XapaKTep U *U3Hb YesloBeKa. B y3kom cMbIcie
— XapaKTepHOE /IS OT/IEIbHOIO NMPOU3BEIEHUSI CBOMCTBO, MpUeM WU (opma, KOTopast MO3BOJISET U300pa3uTh
MPOIECChl, MPOUCXOASANINE B Jaylie repost.» [7] bonee Toro, Mo MHEHHIO HEKOTOPBIX YUEHBIX, «IICUXOJIOTH3M
MPECTAaBIAET COOOH OMpPENeNIeHHYI0 XyAOKECTBEHHYIO (OopMy, 3a KOTOPOH M B KOTOPOM BBIPAXKAETCS
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Xy/IOXKECTBEHHBIH CMBICI, HICHHO-3MOIMOHANBHOE cojepxkanuey». [2, c. 18] PempeseHTamust aBTOPCKOro
MICUXOJIOTU3Ma B XYJIO)KECTBEHHBIX TEKCTaX SBISIETCS MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM, IMO3BOJSIOUINM IMHUCATEISIM
MPOHUKHYTH B TIIyOMHBI TICUXOJIOTHH Y€JIOBEKa U MepeiaTh COOCTBEHHbBIE MBICIH M B3VIAAbL. IMeHHO mosToMy
JIAHHOE BJICHHE HYKJaeTcs B JIeTaIbHOM MpopaboTKe Ha ATare NpeArnepeBo14ecKoro aHaau3a 1 TpedyeT 0coObIxX
PECYPCOB IIPH €r0 BOCCO3JJaHUU B IIEPEBOJIE.

C IMOMOUIBIO PA3JIMYHBIX TCXHUK, TAKUX KaK IOBECCTBOBAHUEC OT IICPBOI'O JIMIlA, TIOTOK CO3HAHW, BHYTpeHHI/Iﬁ
MOHOJIOT, CHMBOJIMYECKHH SI3bIK M XOPOILIO IPOpadOTaHHBIE TEPCOHAXKH, aBTOPBI MOT'YT CO3/1aBaTh 3aXBATHIBAIOIINE
BIIEUATIICHUS, KOTOPHIC MPUBJICKAIOT YUTATEIe Ha SMOLIMOHAILHOM U MHTEIJIEKTyalbHOM ypoBHe. Mccrnemys
CJIOKHBIE MBICIIA U SMOIIMU TEPCOHAXKEU, JUTEepaTypHbIe TEKCTHI MPEAaralT OECIeHHYI HWH(GOPMAIHIO O
COCTOSIHMM YeJIOBeKa, CIIOCOOCTBYIOT COUYBCTBHIO, TOHMMAHHIO M Oojiee TIyOOKOMY MOHMMAHHUIO TOHKOCTEH
YeJI0BEYECKOr0 pasyma.

CyliecTBYIOT TpH OCHOBHBIE ()OPMBI IICUXOJIOTMYECKOT0 U300paKeHUsI, K KOTOPHIM CBOJAATCS B KOHEUHOM
cyeTre BCE KOHKPETHbIE NpPHUEMBbl BOCIPOM3BEACHHUS BHYTpPEHHEro mwupa. JIBe u3 3Tux Tpex (Gopm ObuIH
teopernuecku BbiaeneHbpl M.B. CrtpaxoBbiM: «OcCHOBHBIE (OPMBI TICHXOJIOTHYECKOTO aHalM3a BO3MOXKHO
pa3aenuTh Ha N300pakeHNe XapaKTEePOB «U3HYTPU», — TO €CTh IyTEM XYy10)KECTBEHHOTO TTO3HAHUS BHY TPEHHETO
MUpa JEHCTBYIONIUX JIUII, BBIPAXKAEMOTO MPH MOCPEICTBE BHYTPEHHEW peun, 00pa30B MaMATH U BOOOPaKECHHS,
Ha TCHXOJIOTMUECKHI aHalIN3 «U3BHE», BBIPAKAIOUIMICS B ICUXOJOTHYECKON HHTEpHpeTaluy MucaTteieM
BbIPAa3UTCIIbHBIX ocoOeHHOCTEN peur, peUYCBOIo MNOBCJACHUA, MUMHUYCCKOIO M APYrux CpEACTB BHCHIHCTO
NposiBJICHUs NMCUXUKW». [6] Takum oOpa3oM, OCHOBHOW aKLEHT CTAaBUTCS Ha XY/IO0KECTBEHHOM OIHMCAHUU
U XapaKTepUCTUKaX TepoeB MOCPEACTBOM KOTOPHIX MOXKHO BBISIBUTH CBSI3b MEXY aBTOPOM U MEPCOHAKAMHU U
MOTPY3UThYUTATENIS BCYOBEKTUBHBIN OTIBIT ITIaBHOTOTEpOst. «JIuTeparypoBenamu pazpaboTaHaMeTOI0IOTHYeCKast
OCHOBA UCCIIEZIOBAHUS IPOOIEMBI XyI0)KECTBEHHOTO N300paKeHUsI BHYTPEHHET0 MHUPa MEPCOHAKEHN - MPUHITHIT
COLIMATIbHO UCTOPUYECKOW M OHMOJIOTHUYECKOW JETEPMHHUPOBAHHOCTH JTUYHOCTH. [IOHITHE Xyq0KECTBEHHBIH
TICUXOJIOTH3M WJIM TICUXOJIOTHUECKUH aHanu3 paciu(poBbIBa€TCS B MPEIIIECTBYIOIIEM JUTEPATyPOBEACHUH
KaK pa3BepHYTOE M a/IeKBaTHOE BOCIIPOM3BEIECHUE MPOIECCOB BHYTPEHHEW JKU3HU JIMTEPATypHBIX I'epoeB, TO
€CTh MCUXO(PU3NIECKUX COCTOSTHUHN, KOHTPOJIUPYEMBIX M HE KOHTPOJIUPYEMBIX co3HaHHEeM.» [ 1] JleficTBUTENBHO,
BO MHOTHX paboTax MPOCMAaTPUBACTCS TEHICHIMS M3y4aTh TCHXOJOTM3M C CYry0O JIHMTEpaTypOBEIYECKON
TOYKHU 3pEHUs], OJHAKO, HAa HAIIl B3TJISJ, JaHHAS MPOOJEMATHKA HYXKJACTCS M B JMHTBUCTHYECKOM H3YUYCHHH,
TOYHEE, CPE/ICTB €€ BepOaln3alnu, eCiau Mbl TOBOPUM O BOIPOCAX MEPeBOJa U aJ€KBAaTHOTO BOCIPOU3BEACHUS
aBTOPCKOTO TICUXO0JIOTU3Ma. B CBsI3M ¢ ueM, Ha MepBOM 3Tarie Mbl BBIJICIHIIN JIBa TTOX0/1a (JIMTEPATypOBEAYECKUN
U JIMHIBUCTMYECKUN) K W3YyYEHUIO JAHHOTO sIBJICHHsS. MaTepuasoM HCCIeIOBaHUS IMOCIYKUI HEOOJBIION
paccka3z D.I1o «The tell-tale heart» (Cepaie-o6amanrens), KOTOPBIA BIiepBbie ObUT omyOnukoBad B 1843 1. B
JTAHHOM paccKa3e BCEro JiBa MepCOHaKa — HEM3BECTHBIN MMOBECTBOBATEINb U €T0 JKEPTBA, OECIIOMOIIHBIN CTApHK,
KOTOPOT'0 YOI IVIaBHBIN Tepoil.

C nuTeparypoBeqUYE€CKOM TOYKU 3pEHHUS MOMPOOyeM OCTAHOBUTHCS HAa OCHOBHBIX JIEMEHTAX KOMIO3UILIUU
AAaHHOT'O IIPOU3BCACHUS.

WHTpocnekTuBHOE MOBECTBOBAHHUE: PACCKAa3YMK B MEPBYIO OYEpE/lb COCPEIOTAYNBAETCS HA BHYTPEHHEM
MUpE TEPCOHAXKEN, yIIIyOIsisich B UX MOTHBALIMIO, JKEJIaHUs U KOH(PIUKTHL. B maHHOM pacckase — 3To HappaTHB
MPECTYIUIEHUS, B TO BpEMs KaK COBEPLIEHHO HESACHO KEM 3TH Fe€pOU SBJISIOTCA APYT IPYTry U KaK OHU OKa3alluCh
B OJJTHOM JIOME.

XapakTepuCTHKa Yepe3 BHYTPEHHUH TUaJor: NEPCOHAX Pa3BUBAETCS B IIEPBYIO OUEPEb UEPE3 CBOU MBICIIU
W BHYTPCHHUC pCaKIMU, 4 HC UCPE3 UX ﬂCﬁCTBHH MNJIX BHCIITHHUEC BSaHMOHeﬁCTBHH. KOHCIIHO, 31C€Ch IPUCYTCTBYCT
JIEHCTBYE, HO OCHOBHOM aKIIEHT BCE K€ CTABUTCS HAa BHYTPEHHUN JUAJIOT TIEPCOHAXa C CAMHM COOOM.

[Icuxomornaeckass MOTUBAIIUS: ACUCTBUS U PEIICHUS TIEpCOHaka 00yCIIOBJICHBI €r0 BHYTPEHHEH O0pHOOH,
CTpaxaMu U KEJIaHUSMH.

JIBYCMBICIEHHOCTh U CyOBEKTHMBHOCTh: B TEKCTE IPEACTABICHb MHOTOUMCIICHHBIE TOYKH 3PCHUS U
MHTEPIIPETALNN, OTPAXKAIOIIME CIOKHOCTH 4YEJIOBEYECKOro pasyma. KakIplii yuTaTeab MOXKET I0-CBOEMY
YBUJCTH AJYHICBHBIC TCP3aHUSA ITIABHOI'O IICPCOHAXKA.

OK3UCTEHLIMAIbHBIE TEMBI: IOBECTBOBAHUE UCCIIETYET TEMbl MIEHTUUHOCTH, LIEJIN U TPUPO/IbI YETIOBEUECKOTO
CYIIECTBOBAHUS, YIITYOJSASICh B IICUXOJIOTUYECKUE TIOCTEICTBUS ATUX SK3UCTCHIIUATIBHBIX 3aTPYIHEHUI.

Mertaduxmus: CTupaeTcs TpaHb MEXKAY PEaJbHOCTHIO M BBIMBICIOM. ABTOp oOpaliaeT BHUMaHHE Ha
TICUXOJIOTHYECKHE aCTIEKThI CAMOTO ITOBECTBOBAHUS, B KOTOPOM MHOT/Ia OYE€HB CJIOKHO Cpa3y UACHTH()HUIIUPOBATH
CITy4YHBILIEECs] U BOOOpaskaeMoe.
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C TOYKM 3pEHUS TUHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a MBI BBIJICIIAIH CICIYIOIINE YIEMEHTHI:

[ToBecTBOBaHME OT NMEPBOTO JIMIIA, KOTOPOE MO3BOJISIET aBTOPY HAMIPSIMYIO MPEICTABUTH COKPOBEHHBIC MBICITU
U 4yBCTBa NepcoHaxeil. boree Toro, B 1TaHHOM pacckase HabIrogaeTcss N30BITOUHOE YIIOTPEOIeHNE MECTOMMEHHS
«I/my», momgepKuBas TaKUM 00pa30oM ATOIEHTPHU3M:

It’s true! I have been ill, very ill. But why do you say that I have lost control of my mind, why do you say
that [ am mad? Can you not see that I have full control of my mind? Is it not clear that I am not mad? Indeed,
the illness only made my mind, my feelings, my senses stronger, more powerful. My sense of hearing especially
became more powerful. I could hear sounds I had never heard before. I heard sounds from heaven; and I heard
sounds from hell! [4]

K Tomy e, ymopsaoduB 3TH WAEeH B OOPBIBUCTBIC MPOCTHIE MPEATIOKEHHS, aBTOPY YAAIOCh TOOUTHCS
«xpuyamero» s¢pdexra. OgHako B MEPEeBOJE MOXHO 3aMETUTh, YTO TMEPEBOAYUK Mpeanodes 00beTUHHUTDH
HEKOTOPBIE CETMEHTHI U OIYCTUTh YIOTPEOIIEHUE TMYHOTO MECTOMMEHHSI B HEKOTOPBIX ciay4asx. Ha mam B3z,
JTAaHHBIE TpaHC(HOPMAIIMK IPUBEITH K HAPYIICHUIO aJICKBAaTHOCTH U YPQEKT, KOTOPHIA HAOIIOIACTCS B OPUTHHAIIE
HECKOJIbKO CHYDKEH:

Ja! s ObLI, — Kak U Terepb s, — HEPBO3€H, OUeHb, OUCHb, CTPAIITHO HEPBO3EH; HO 3a4E€M BbI XOTHTE HA3bIBATh
MeHst cymace M ? boe3Hp H301puia MOM 9yBCTBA, & HE HCTIOPTHUIIA, HE PUTYTIHIIA UX. B 0COOEHHOCTH TOHKO
OBLTO y MEHS 4yBCTBO CiryXa. S clipliai Bce Ha HeOe 1 Ha 3emJie. S cipliman MHOToe B afy. Tak s cymacieinmii?
Caymaiite e 1 HaONMIOIalTe, KaK 3paBo, KaK CIIOKOWHO ST MOTY paccKa3aTh BaM BCIO UCTOPHIO. [3]

OO0pa3Hblii s1361K. MeTadophl, CpaBHEHUS U IPYTHE CTHIIMCTHYECKHIE IPUEMBI, KOTOPBIE CITIOCOOHBI IIEpe/1aBaTh
CJIO’KHBIC YMOIIUHU M TICUXOJIOTUYECKUE COCTOSIHUS 0€3 SIBHOTO M3JIOKEHUSI. 5]

In the quiet night, in the dark silence of the bedroom my anger became fear — for the heart was beating so
loudly that I was sure some one must hear. [4] — U Teneps, B IEpBBIi Yac HOYH, CPEIU CTPAITHOTO OE3MOIBUS
CTaporo JOMa, 3TOT CTPAaHHBINA CTYK BO30YIMJI BO MHE HEMPEOIOTUMBIN yxac. [3]

JlaHHBIN TpUMep HAIISAHO MOKA3bIBACT Pa3HbIe CIOCOOBI MOCTHKEHHSI SMOLMOHAIBLHOTO HAINpPSHKEHUS
B JIByX Pa3HbIX si3bIkax. M ecnu B aHDIMKCKOM — 3TO JOCTATOYHO JIAKOHWYHAS, HO OYEHb sipkas MeTtadopa,
HE3aMe/JITEILHO BO3/ICHCTBYIOIIAS HA YUTATEIs, BRI3BIBASI YIKAC M CTPAX, TO B PYCCKOM BapUAHTE NMEPEBOIUHK,
Ha Halll B3I, BHIOpAT HE COBCEM YyAauHYIO TpaHC(HOPMAIMIO U MPEACTaBWI (pasy, KOTopas HE BBI3BIBACT
TAKOT'0 YK€ CHIIBHOTO TICHXO3MOIIMOHATBHOTO BO3/ICHCTBHSI.

[Tomucemust. MHOTO3HAYHOCTh MOMOTAET BHICTPOHUTH ABTOPY MHTEPECHYIO UTPY CIIOB, a TaKKE€ CBS3aTh
00pas3bl, 3aCTaBIISAS YUTATEIS MOJKIIOYUTHCS K BBISIBICHUIO YTUX HAMEKOB H CBS3CH:

The hands of a clock move more quickly than did my hand. [4] — MunyTHas cTpenka Ha yacax JBUTAJIACh
ckopee, ueM Mos pyka. [3]

B anmmmiickoM BapHaHTe B3aUMOCBS3b MEXKIy IBYMS 3HaueHHSAMHU cioBa hand BBI3BIBA€T MTHOBEHHBIC
acCOIIMAINH, B TO BPEMsI KaK B PyCCKOM $SI3bIKE — ATO J[Ba pa3HbIX 00pas3a.

CumBonu3M. OOBEKTHI, COOBITHS WM MEPCOHAXKH MOTYT MPEACTABIATh AHHOTAIUSHBIE TICUXOJIOTUYECKUE
TEMBI WJIM KOHLICTIIIUH, T00aBIsisl TEKCTY IIyOMHY M pe3oHaHc. B JaHHOM pacckasze JOCTaTOYHO CHMBOJIUKH,
PacKphIBAIONICH ITyOMHHYIO CEMAaHTHKY U OTPAXKAIOIIYI0 KOHIENTYAIbHYO IIEIOCTHOCTh BCErO MPOU3BE/ICHUSI.
K mpumepy, Takue CUMBOJIBI KaK «CEPILIE», «IJa3», «4achh) JOMOIHSIOT JPYT APyra U BBI3BIBAIOT Yy YUTATEIIS
accolMalliy, CB3aHHbIE C U3BEUHONW TEMOM KM3HU U CMEPTH. B CBSI3U C 3TUM KOHTEKCT, OKPYKAIOIINI JaHHbII
CHIMBOJTBI JIOJDKEH OBITh MTPOAHAIM3HUPOBAaH 0COOSHHO TIIATENHHO.

I think it was his eye. His eye was like the eye of a vulture, the eye of one of those terrible birds that watch
and wait while an animal dies, and then fall upon the dead body and pull it to pieces to eat it. When the old man
looked at me with his vulture eye a cold feeling went up and down my back; even my blood became cold. [4] —
MHe KaXeTCsl, TPUYUHOI0 BCeMy ObLT €0 IM1a3... Ja, UMEHHO Tak! OJIMH I71a3 ero ObUT IOXO0XK Ha 1Jia3 scTpedba —
OneaHO-TONIyO0H, ¢ 6epMoM. Korma B3mis ero majgan Ha MEHs, BCSI KpOBb MOSI 3aCThIBaja B skujiax. [3]

JlaHHBII TIpUMEp IOKa3bIBACT CEPhE3HYI0 OMIMOKY, JOMYIIEHHYIO IEePEBOMYMKOM. BoO-TIepBBIX, 4YacTh
koHTekcTa (those terrible birds that watch and wait while an animal dies) Obi1a omymena, XoTst UMEHHO 3Ta (hpasza
MO3BOJISIET BBIOpaTh HamboJee MpaBUILHBINA BapuaHT nepeBona. Kak mMbl BuauM, «vulture» ObUIO TiepeBeeHO
Kak «sicTpedy». [leficTBUTENbHO, TaHHAs JIEKCeMa UMEET HECKOJIBKO BapHAHTOB MEpeBoaa — sCTped, rpud, cur,
CTepBATHUK. Ha Hamr B3MIsiA, B JaHHOM KOHTEKCTE MMEHHO TIOCJIEJIHUN BapUaHT aJICKBAaTHO BIHCHIBACTCS B
KOHTEKCT ¥ B 00I11ee KOHIIETITYyaIbHOE TOJIOTHO MPOU3BEICHUS U CBSI3aJ €r0 CUMBOJIUKY MEXIy COOOH.

B 3aximroueHun X0TeI0Ch OB OCTAHOBHUTHCS HA KOHKPETHBIX MpolieMax, ¢ KOTOPBIMU MOKET CTOJIKHYThCS

NEPEBOYMK IIPU BOCCO3JaHUU aBTOPCKOTO IICUXOI0TU3Ma.
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U OIIBIT, KOTOPbIC YHUKAIBHBI JIJIS KYJIBTYPBI SI3bIKa OPUTHHAJIA, HO HE HECYT 0CO00T0 3HAUSHHS B S3BIKE IIEPEBO/IA.
B cBs13u ¢ 3THM, TIepeBOAUNKAM MOKET OBITh CIIOKHO HAMTH SKBUBAJICHTHBIE CII0BA, IEPEAAIOIINE TE KE HIOAHCHI.

2. CyObeKTHBHOCTH H CIIOBApHBIi 3amac. [[cuxonoru3m aBTopa 4acTo BEIpaXKaeT CyObeKTUBHBIE TEPEKUBAHUS
Y SMOIUH. B aHIITUICKOM SI3bIKE MOXKET OBITh OOIIMPHBIN CIIOBAPHBIN 3arac JJis ’THX MOHATUHN, B TO BPeMsI KaK
B JIPYTUX SI3bIKaX MOTYT OTCYTCTBOBAThH MOAXOISIINE SKBUBAICHTHI.

3. CruneBble pa3nuyus. DKCIUTUKAINS aBTOPCKOTO MCUXOJIOTH3Ma MOXKET Pa3uuaThbCs B 3aBUCHMOCTH OT
(GyHKIIMOHAIBEHOTO CTHIIA. [lepeBOTYHMKH JOIKHBI OIIPE/ICTHTh, KAKOW CTHIIB JIy4IIIe BCETO ePeIatoT 38, [yMaHHbIH
aBTOPOM CMBICII U HHTEHIIUIO, 1 HAWTH COOTBETCTBYIOIIME BAPUAHTHI B SI3bIKE MTEPEBOAA.

4. O6pa3ubie cpencTsa B s3bike. Kaxiplii 1361k 60orat 00pa3HbIME CPEICTBAMHU U CUMBOJIAMH, KOTOPBIE MOTYT
KpaTKO M BBIPA3UTEIBHO MEpeaaTh MCUXOJI0TH3M B pou3BeaeHnr. OTHAKO MPpodIeMa MOKET BOSHUKHYTh B TOM
cilydae, ecJii MHTepIpEeTalus JaHHbIX 00pa30B HE COBIAAIOT B JBYX JIMHTBOKY/IbTypax. IlepeBon mogoOHbIX
BBIpa)KEHHI TpeOyeT TIIATeNbHOr0 aHalln3a, YTOObI COXPAHUTh HE TOJBKO WX 3Hau€HHEe, HO U BO3ICHCTBHE Ha
YHUTATEIIS.

5. CHHTaKCHYeCKMe W CEMaHTHYeCKHe pa3inuuus. S3bIKM HMMEIOT pa3INyHyl0 CHHTAKCHUYECKYI0 |
CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpy. llepeBoqUuKH OMKHBI OBITH YBEPEHBI, YTO IMEPEBEACHHBIM TEKCT COXpAHSIET
OpPUTHMHAJIBHBIC HJICH aBTOPA U UMEIOT Ty XK€ CTEIICHb BO3JICHCTBHS HA YUTATEIIS.
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